
(en) PRIMING FIN 
(fr) AILERON D’AMORÇAGE 
(de) SPANNSCHLITTEN 
(es) ALETA DE PREPARACIÓN 
(pt) CARREGADOR 
(it) PINNA DEL CARICATORE 
(nl) DOORLAADHENDEL 
(sv) LADDNINGSFENA 
(da) LADEFINNE 

(en) TRIGGER 
(fr) DÉTENTE 
(de) ABZUG 
(es) GATILLO 
(pt) ALAVANCA DE DISPARO 
(it) GRILLETTO 
(nl) TREKKER 
(sv) AVTRYCKARE 
(da) AFTRÆKKER 

(no) LADEFINNE 
(fi) LATAUSEVÄ 
(el) ΠΤΕΡΥΓΙΟ ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗΣ 
(pl) PŁETWA ZBROJĄCA 
(hu) FELHÚZÓSÍN 
(tr) PRIMING FIN 
(cs) LÁDOVACÍ KŘÍDLO 
(sk) NABÍJACIA PLUTVA 
(ro) ARIPIOARĂ DE ARMARE 

(ru) ЗАТВОРНЫЙ ПЛАВНИК 
(bg) ПЕРКА ЗА ЗАРЕЖДАНЕ 
(hr) PERAJA ZA PUNJENJE 
(lt) UŽTAISYMO PELEKAS 
(sl) PLAVUT ZA NABIJANJE 
(uk) ПЛАВНИК ГОТОВНОСТІ 
(et) ETTEANDEUIM 
(lv) PIELĀDES SPURA

/)ar(  زعنفة التحضير 

(no) AVTREKKER 
(fi) LIIPAISIN 
(el) ΣΚΑΝΔΑΛΗ 
(pl) SPUST 
(hu) RAVASZ 
(tr) TETİK 
(cs) SPOUŠŤ  
(sk) SPÚŠŤ 
(ro) TRĂGACI 

(ru) СПУСКОВОЙ КРЮЧОК 
(bg) СПУСЪК 
(hr) OKIDAČ 
(lt) GAIDUKAS 
(sl) SPROŽILEC 
(uk) СПУСКОВИЙ ГАЧОК 
(et) PÄÄSTIK 
(lv) MĒLĪTE

/)ar(  الزناد
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(en) ASSEMBLY 
(fr) ASSEMBLER 
(de) ZUSAMMENBAU 
(es) MONTAJE 
(pt) MONTAR 
(it) ASSEMBLAGGIO 
(nl) IN ELKAAR ZETTEN 

(en) LOAD & FIRE 
(fr) CHARGER ET TIRER 
(de) LADEN & FEUERN 
(es) CARGAR Y LANZAR 
(pt) CARREGAR E LANÇAR 
(it) CARICAMENTO E TIRO 
(nl) LADEN EN VUREN 

(en) Load 3 darts. 
(fr) Insère 3 fléchettes. 
(de) 3 Darts einsetzen. 
(es) Introduce 3 dardos. 
(pt) Inserir 3 dardos. 
(it) Carica 3 dardi. 
(nl) Laad 3 darts. 
(sv) Ladda 3 pilar. 
(da) Lad 3 pile. 

(en) Pull priming fin all the way back and push it all the way forward. 
(fr) �Tire l’aileron d’amorçage complètement vers l’arrière, puis pousse-le complètement 

vers l’avant. 
(de) Den Spannschlitten vollständig nach hinten ziehen und wieder ganz nach vorne drücken. 
(es) Tira de la aleta hasta el fondo y después empújala completamente hacia adelante. 
(pt) Mover o carregador totalmente para trás e, então, totalmente para frente. 
(it) Premi a fondo la pinna del caricatore indietro, quindi spingila avanti. 
(nl) Trek de doorlaadhendel helemaal naar achteren en duw hem dan helemaal naar voren. 
(sv) Dra laddningsfenan hela vägen bak och för den sedan hela vägen fram. 
(da) Træk ladefinnen helt tilbage, og skub den så helt frem. 
(no) Trekk ladefinnen helt tilbake, og skyv den helt frem. 
(fi) Vedä latausevä kokonaan taakse ja työnnä se sitten kokonaan eteenpäin. 
(el) Τραβήξτε το πτερύγιο τροφοδότησης μέχρι τέρμα πίσω και σπρώξτε το μέχρι τέρμα μπροστά. 
(pl) Odciągnij płetwę zbrojącą maksymalnie do tyłu, a następnie popchnij maksymalnie do przodu. 
(hu) Húzd teljesen hátra a felhúzósínt, majd told teljesen előre. 
(tr) Kurma kolunu tamamen geriye çekin ve ardından tamamen ileriye itin. 
(cs) Zatáhněte ládovací křídlo úplně dozadu a potom ho zatlačte zcela dopředu. 

(en) Press trigger to fire 1 dart. 
(fr) Appuie sur la détente pour tirer 1 fléchette. 
(de) Den Abzug drücken, um 1 Dart abzufeuern. 
(es) Aprieta el gatillo para lanzar 1 dardo. 
(pt) Acionar a alavanca de disparo para lançar 1 dardo. 
(it) Premi il grilletto per tirare un dardo. 
(nl) Haal de trekker over om 1 dart af te vuren. 
(sv) Tryck på avtryckaren för att avfyra 1 pil. 
(da) Tryk på aftrækkeren for at affyre 1 pil. 
(no) Trykk på avtrekkeren for å skyte 1 pil. 
(fi) Vedä liipaisinta laukaistaksesi yhden nuolen. 
(el) Πατήστε τη σκανδάλη για να εκτοξεύσετε 1 βελάκι. 
(pl) Naciśnij spust, by wystrzelić 1 strzałkę. 

(en) Repeat steps 2 and 3 to fire another dart. 
(fr) Répète les étapes 2 et 3 pour tirer une autre fléchette. 
(de) Die Schritte 2 und 3 wiederholen, um einen weiteren Dart abzufeuern. 
(es) Repite los pasos 2 y 3 para lanzar otro dardo. 
(pt) Repetir as etapas 2 e 3 para lançar outro dardo. 
(it) Ripeti i passaggi 2 e 3 per sparare un altro dardo. 
(nl) Herhaal stap 2 en 3 om nog een dart af te vuren. 
(sv) Upprepa steg 2 och 3 för att avfyra en pil till. 
(da) Gentag trin 2 og 3 for at affyre endnu en pil. 
(no) Gjenta trinn 2 og 3 for å skyte enda en pil. 
(fi) Ammu toinen nuoli toistamalla kohdat 2 ja 3. 
(el) Επαναλάβετε τα βήματα 2 και 3 για να εκτοξεύσετε άλλο ένα βελάκι. 
(pl) Powtórz kroki 2 i 3, by wystrzelić kolejną strzałkę. 

(en) STORING YOUR BLASTER 
(fr) RANGER LE BLASTER 
(de) BLASTER-AUFBEWAHRUNG 
(es) GUARDAR EL LANZADOR 
(pt) GUARDAR O LANÇADOR 
(it) RIPOSIZIONE DEL BLASTER 
(nl) OPSLAG VAN JE BLASTER 
(sv) FÖRVARA DIN BLASTER 
(da) OPBEVARING AF DIN BLASTER 
(no) OPPBEVARING AV BLASTEREN 
(fi) BLASTERIN SÄILYTTÄMINEN 
(el) ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΤΟΥ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗ ΣΑΣ  
(pl) PRZECHOWYWANIE WYRZUTNI 
(hu) A KILÖVŐ TÁROLÁSA 

(en) Do not store blaster primed and ready to fire. For best results, do not store darts in blaster.  
(fr) Ne range pas le blaster chargé et prêt à tirer. Pour de meilleurs résultats, ne range pas les 
fléchettes dans le blaster. (de) Den Blaster nicht gespannt und abschussbereit aufbewahren. Für 
optimale Ergebnisse sollten die Darts nicht im Blaster aufbewahrt werden. (es) No guardes el 
lanzador cargado y listo para lanzar. Para mejores resultados, no guardes dardos en el lanzador.  
(pt) Não guardar o lançador preparado e pronto para lançar. Para melhor performance, não guardar 
os dardos no lançador. (it) Non riporre il blaster armato e pronto a tirare. Per prestazioni ottimali, 
non lasciare i dardi nel blaster. (nl) Bewaar de blaster niet doorgeladen en schietklaar. Berg je darts 
niet op in de blaster voor de beste resultaten. (sv) Förvara inte blastern osäkrad och redo att avfyras. 
För bästa funktion bör du inte förvara pilarna i blastern. (da) Blasteren må ikke opbevares ladt og klar 
til affyring. For at opnå de bedste resultater bør pile ikke opbevares i blasteren. (no) Ikke oppbevar 
blasteren ladet og klar til å skyte. For best resultat bør du unngå å oppbevare piler i blasteren.  
(fi) Älä säilytä blasteria ladattuna ja ampumavalmiina. Älä säilytä nuolia blasterissa parhaiden 
tulosten takaamiseksi. (el) Μην αποθηκεύετε τον εκτοξευτή οπλισμένο και έτοιμο για εκτόξευση. 
Για βέλτιστα αποτελέσματα, μην αποθηκεύετε βελάκια μέσα στον εκτοξευτή. (pl) Nie przechowuj 
wyrzutni uzbrojonej i gotowej do strzału. Aby zapewnić najlepszą sprawność działania, nie przechowuj 
strzałek w wyrzutni. (hu) Ne tárold a kilövőt felhúzva, tüzelésre kész állapotban. A legjobb teljesítmény 
megőrzése érdekében tároláskor ne hagyd a lövedékeket a kilövőben. (tr) Dart fırlatıcınızı kurulu 
ve atış yapmaya hazır halde saklamayın. En iyi performans için dart fırlatıcınızı dartlarla saklamayın.  
(cs) Blaster neskladujte odjištěný a připravený k výstřelu. Nejlepších výsledků dosáhnete, jestliže 
nebudete šipky v blasteru skladovat. (sk) Pištoľ neskladujte natiahnutú a pripravenú vypáliť. Pre čo 
najlepšie výsledky neskladujte šípky v pištoli. (ro) Nu păstra blasterul armat și pregătit pentru a trage. 
Pentru cele mai bune rezultate, nu păstra săgeți în blaster. (ru) Не храните бластер взведенным 
и готовым к стрельбе. Хранить стрелы в бластере не рекомендуется. (bg) Не съхранявайте 
бластера зареден и готов за стрелба. За най-добри резултати не съхранявайте стреличките в 
бластера. (hr) Ne spremajte ispaljivač s napetim okidačem i spreman za ispaljivanje. Najbolje rezultate 
postići ćete ako strelice ne čuvate u ispaljivaču. (lt) Šautuvo nelaikykite užtaisyto ir paruošto šauti. 
Kad šautuvas veiktų kuo geriau, nelaikykite jo su įdėtais šoviniais. (sl) Izstreljevalnik pri shranjevanju 
ne sme biti nabit in pripravljen na streljanje. Za najboljše rezultate puščic ne shranjuj v izstreljevalniku. 
(uk) Не слід зберігати бластер зарядженим і готовим до пострілу. Щоб іграшка працювала краще, 
не зберігайте кулі в бластері. (et) Ärge hoiustage püstolit vinnastatud ja laskevalmis olekus. Parema 
töökindluse tagamiseks ärge hoiustage nooli püstolis. (lv) Neglabājiet ieroci pielādētu un sagatavotu 
šaušanai. Lai nodrošinātu labāku rezultātu, neglabājiet ierocī šautriņas.
/)ar(  لا تقم بتخزين البلاستر وهو مجهز وعلى استعداد للإطلاق. للحصول على أفضل النتائج، لا تقم بتخزين الدارتس في البلاستر.

(sv) MONTERING 
(da) SAMLING 
(no) MONTERING 
(fi) KOKOAMINEN 
(el) ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ 
(pl) MONTAŻ 
(hu) ÖSSZESZERELÉS 

(tr) MONTAJ 
(cs) SESTAVENÍ 
(sk) MONTÁŽ 
(ro) ASAMBLAREA 
(ru) СБОРКА 
(bg) СГЛОБЯВАНЕ 
(hr) SASTAVLJANJE 

(lt) SURINKIMAS 
(sl) SESTAVLJANJE 
(uk) СКЛАДАННЯ 
(et) KOKKUPANEK 
(lv) MONTĀŽA

/)ar(   التجميع

(tr) TABANCANIZI SAKLAMA 
(cs) ULOŽENÍ BLASTERU 
(sk) SKLADOVANIE VAŠEJ ZBRANE 
(ro) DEPOZITAREA BLASTERULUI 
(ru) ХРАНЕНИЕ БЛАСТЕРА 
(bg) СЪХРАНЯВАНЕ НА ВАШИЯ БЛАСТЕР 
(hr) SPREMANJE ISPALJIVAČA 
(lt) ŠAUTUVO LAIKYMAS 
(sl) SHRANJEVANJE IZSTRELJEVALNIKA 
(uk) ЗБЕРІГАННЯ БЛАСТЕРА 
(et) LASKESEADME HOIUSTAMINE 
(lv) ROTAĻU ŠAUJAMIEROČA GLABĀŠANA

/)ar(   تخزين البلاستر الخاص بك

(sv) LADDA OCH SKJUT 
(da) LAD OG SKYD 
(no) LADE OG SKYTE 
(fi) LATAAMINEN JA AMPUMINEN 
(el) ΦΟΡΤΩΣΗ & ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ 
(pl) ŁADOWANIE I STRZELANIE 
(hu) BETÖLTÉS ÉS TÜZELÉS 

(tr) DOLDURMA VE ATIŞ YAPMA 
(cs) NABITÍ a VYSTŘELENÍ  
(sk) NABITIE A VYPÁLENIE 
(ro) ÎNCĂRCAREA ȘI TRAGEREA 
(ru) �КАК ЗАРЯДИТЬ И 

ВЫСТРЕЛИТЬ 
(bg) ЗАРЕЖДАНЕ И ИЗСТРЕЛ 

(hr) PUNJENJE I ISPALJIVANJE 
(lt) UŽTAISYMAS IR ŠAUDYMAS 
(sl) POLNJENJE IN STRELJANJE 
(uk) ЗАРЯДЖАННЯ ТА СТРІЛЯННЯ 
(et) LAADIMINE JA TULISTAMINE 
(lv) PIELĀDE UN ŠAUŠANA

/)ar(  التعبئة والإطلاق

(no) Sett i 3 piler. 
(fi) Lataa 3 nuolta. 
(el) Φορτώστε 3 βελάκια. 
(pl) Załaduj 3 strzałki. 
(hu) Tölts be 3 lövedéket. 
(tr) 4 dartı doldurun.
(cs) Vložte 3 šipky. 
(sk) Nabite 3 šípky. 
(ro) Încarcă 3 săgeți. 

(ru) Вставьте 3 стрелы. 
(bg) Заредете 3 стрелички. 
(hr) Umetnite 3 strelice. 
(lt) Įdėkite 3 šovinius. 
(sl) Naloži tri puščice. 
(uk) Завантажте 3 кулі. 
(et) Laadi kolm noolt. 
(lv) Ievietojiet trīs šautriņas.

/)ar(  عبِّئ 6 دارتس.

(sk) �Potiahnite nabíjaciu plutvu po celej dĺžke dozadu a potom ju potlačte po celej 
dĺžke dopredu. 

(ro) �Trage aripioara de armare înapoi până la capăt, apoi împinge-o înainte până la capăt. 
(ru) �Оттяните затворный плавник назад до упора и сдвиньте вперед до упора. 
(bg) Дръпнете перката за зареждане изцяло назад и я натиснете докрай напред. 
(hr) Povucite peraju za punjenje skroz unatrag, a zatim je gurnite skroz unaprijed. 

(lt) Patraukite užtaisymo peleką iki galo atgal, o tada pastumkite iki galo į priekį. 
(sl) Plavut za nabijanje povleci do konca k sebi in jo potisni do konca naprej. 
(uk) Повністю відтягніть плавник готовності назад, а потім перемістіть його вперед до упору. 
(et) Liigutage etteandeuim täiesti taha ja siis täiesti ette. 
(lv) Pārvietojiet pielādes spuru līdz galam atpakaļ un pēc tam līdz galam uz priekšu.

/)ar(  اجذب زعنفة التحضير إلى الخلف بالكامل، ثم ادفعها إلى الأمام بالكامل.

(hu) Nyomd meg a ravaszt 1 lövedék kilövéséhez. 
(tr) Tetiğe basarak 1 dart atın. 
(cs) Stisknutím spouště vystřelíte 1 šipku. 
(sk) Potiahnutím spúšte vystrelíte 1 šípku. 
(ro) Apasă trăgaciul pentru a trage 1 săgeată. 

(ru) �Нажмите на спусковой крючок, чтобы выпустить 
1 стрелу. 

(bg) Натиснете спусъка, за да изстреляте 1 стреличка. 
(hr) Pritisnite okidač da biste ispucali 1 strelicu. 
(lt) Nuspauskite gaiduką, kad iššautumėte 1 šovinį. 

(sl) Pritisni sprožilec, da izstreliš eno puščico. 
(uk) Натисніть спусковий гачок, щоб вистрілити однією кулею. 
(et) Vajutage päästikut 1 noole laskmiseks. 
(lv) Nospiediet mēlīti, lai izšautu vienu šautriņu.

/)ar(  اضغط على الزناد لإطلاق دارت واحد.

(hu) A következő lövedék kilövéséhez ismételd meg a 2. és 3. lépést. 
(tr) Bir dart daha atmak için 2 ve 3’üncü adımları tekrar edin. 
(cs) Další šipku vystřelíte opakováním kroků 2 a 3. 
(sk) Zopakujte kroky 2 a 3 pre vypálenie ďalšej šípky. 
(ro) Repetă pașii 2 și 3 pentru a trage o altă săgeată. 
(ru) Повторите шаги 2 и 3, чтобы выпустить еще одну стрелу. 
(bg) Повторете стъпки 2 и 3, за да изстреляте друга стреличка. 
(hr) Ponovite 2. i 3. korak kako biste ispalili novu strelicu. 
(lt) Norėdami iššauti kitą šovinį, pakartokite 2 ir 3 veiksmus. 
(sl) Za ponovno streljanje ponovi koraka 2 in 3. 
(uk) Повторіть кроки 2 й 3, щоб вистрілити ще однією кулею. 
(et) Korrake samme 2 ja 3 järgmise noole tulistamiseks. 
(lv) Lai izšautu vēl vienu šautriņu, vēlreiz izpildiet 2. un 3. darbību.

/)ar(  كرر الخطوتين 2 و3 لإطلاق دارت آخر.


